TARİHE GEÇEN ASKLAR 


adam Tallien ve erkekler 


İhtilâl devirlerin- 
de politika zar oyun: 
larına benzer; bir 
dübara ile Tallieni 
ortadan kaldırmak 
istiyen (oRobespiyer, 
iki birle mars oldu; 
bir sabah, şafakla 
beraber kafası kesil- 
di. Jan - Lamber 
Tallien günün ada- 
mi olmuştu. o Hapis- 
haneleri < dolaşıyor, 
mahpusları tahli- 
ye etiriyordu: Halk 
yeni bir mabuda kavuşmuş gibi 
Tallienin önünde dize geliyor alkışlı- 
yor, «varol, yaşa» diye haykırıyordu. 
Terezia mükellef bir apartımana yer- 
leşmişti; artık Tallien'den âyrılmı- 
yor, onun zaferinden kendine de hisse 
çıkarıyor, Tallien alkışlandıkça ya- 
nında gö kabartıyordu. 

“ Tallien, Terezya ile rabıtasına 
meşru bir durum verdi, evlendiler. 


Robespiyer devrinin kanlı eğlence- 
İerini Barras devrinin sefaheti istih- 
lâf etti. Uzun zaman ölüm korkusile 
titriyen Fransa, artık yaşamak için 
çırpınıyordu, herkes hayat spazmozu- 
na yakalanmıştı. Korku göz yaşların- 
dan sonra sevinç kahkahaları yükse- 
liyordu. Neşe ve zevk zembereğini boz- 
muştu, bir zamanlar insanların pa- 
buçsuz kaçtığı yollarda gömleksiz 
kadınlar dolaşıyordu. Kadın erkek, 
çoluk çocuk sanki heba olan zamanı 
telâfi etmek istiyordu. 

İşte bu zevk ve sefahet hercümer- 
cinin bayan Tallien kraliçesi idi. Kırk 
altına mal olan tuvaletler giyiyordu. 
Herkes sarı peruka takarken o bir 
gece siyah peruka ile görününce, er- 
tesi günü bütün kadınlar siyah pe- 
ruka takıverdi. Suarelepe âdeta çırıl 
çıplak geliyor, memelerini elmaslı 
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örtüyordu. 

Evi meşhur olmuştu, Madam dö 
Stael, Luve, Freron, Barras gibi za- 
manın tanınmış şahsiyetleri bayan 
Tallienin salonunda toplanıyorlardı. 

Bayan Tallienin salonu, mücevher- 
deri, güzelliği, tuvaletleri, atları, ara- 
baları, avuç dolusu sarfettiği paralar 
dilden dile dolaşirken Paris açlıktan | 
ölüyordu. Bu kıtlığın üzerine 1795 kı- 
şı geldi. Sen nehri dondu, yoksullar 
soğuktan ölmemek için eşyalarını ya- 
kıyordu. fırınların önünde nöbet bek- 
liyenlerin arasında donanlar oluyor- 
du. 

Paris iki grupa ayrılmıştı: Dans 
edenlerle açlıktan ölenler grupu. Sa- 
raylarda, konaklarda her gece balolar 
veriliyordu. Yarı çıplak kadınlar, er- 
keklerle sarmaş dolaş raksediyor, şeh- 
rin her köşesinden orkestra sesleri 


Yazan: Selâmi Sedes 


yükseliyordu. Pariste altı yüz kırk 
dört dans yeri açılmıştı. Yüz binlerce 
kişi de bir lokma ekmek bulabilmek 
için dileniyordu. 


* 
.. 


Parisin ağlanacak haline gülün- 
düğü devirlerde bayan Tallieni Joze- 
finle başbaşa buluyoruz. Jozefin dul 
bir kadın, kendine ekmeklik bir er- 
kek arıyor. Tallien artık para kaza- 
namıyor, bayan Tallien para çekecek 
birini gözlüyor. İkisi de Barrası bu- 
luyorlar. Barras, Jozefini beğeniyor, 
'Terezia da Bonaparta yüz vermiyor... 
Napolyon Jozefini alıp da Barras 
açıkta kalınca Terezia'ya gün doğu- 
yor, Barrası ele geçiriyor. 

Barras rejimin hâkimidir. Prog- 
ramını tek cümlede hülâsa eden 
adamdır: «Demokrasi aşktır.» Onun 
için hayat sefahet demektir. Fikri 
yoktur, prensipi yoktur, hülyası yok- 
tur; uçarı çapkındır, «General» diye 


hitab edildiği zaman böbürlenir, çifte 
yaverle dolaşır, amma işten kaçar; 
ciddi insanlardan hoşlanmaz; zevki 
umumi evlerde, kumarhanelerde 
oturmaktır. Devrinin en şık, en zarif, 
en güzel erkeğidir, 

Rejime hükmeden bu çapkın ada- 
mın bir kolu re'sikârda, bir kolu ba- 
yan Tallien'in belindedir, 

Baras ile Terezia biribirlerine uy- 
gun iki kişiydi. Nasıl 'Terezia erkek- 
ten erkeğe koşan bir kadınsa, Barras 
da kadından kadına koşan bir erkek- 
ti. Biribirlerine çıkarları olduğu için 
bağlanmışlardı. Terezia istediği gibi 
müreffeh bir hayat sürüyor, Barrasın 
evi de 'Terezia sayesinde canlanıyor- 
du. Bütün kadınların gözü Barras'ta 
idi, Terezia bunun için Barras'a dört 
el ile sarılmıştı; bütün erkeklerin gö- 
zü Terezia'da idi. Bunun için Barras, 
Terezia'ya kör hayrandı. 

Bu hayranlıkla Fransayı unutu- 
yordu. Barrasın etrafını ahlâksız, vic- 
dansız, bir takım iş adamları, namus 
düşkünü kadınlar, müflis asılzadeler 
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— Lordlar gibi! 

— Hep böyle mi yaşamak istersin? 
- — İstemez miyim hiç! Amma bu ha- 
yatı yaşamamız için borsada kazanman 
lâzım! 

Erkek hafifçe gülümsedi. Şimdi Na- 
dire soyunmuş pembe ipekli geceliğini 
giyiyordu, arkası dönüktü. Refet eli- 
ni cebine soktu ve bin liralık bir kâ- 
ğıdı kızın güzel dekoltesine attı. 

Genç kadın hayretle döndü. Sev- 
gilisi paraları fırlatmakta devam edi- 
yordu. Nakidler kıymetli birer kelebek 
gibi Nadirenin üstüne yağıyordu. 

Mesud, memnun, mütehayyir, 
cağız kahkahalarla gülüyordu. 

— Nası1?... Demek muvaffak oldun 
hal. -— 

— Görüyorsun! 

— Şimdi artık zengin miyiz? 

— Elbette... 

— Canım herifim... Ben sana ba- 
yılırım!... Diyerek Nadire dostunun 
boynuna sarıldı ve çılgınlar yi öp- 
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kız- 


İs eri 


yük macera romanı — 


Nakleden: (Vâ-Nü) 
Ratiple geçirdiği mesud anların 
zevkini şimdi Perihan ne göz yaşları, 
ne ıztıraplarla ödüyordu. 
Münasebetlerinin can çekişme dev- 


rindeki harap edici kavgalar, sonra 
ayrılış... Terkedilmek acıları... Mahvo- 
Âdeta bir 


lan bir hayatın endişesi... 
felâket ağı gibi genç kadını sarmış- 
tı. Lâkin buna rağmen kalbinin en giz- 
li bir köşesinde ufak bir ümid, titrek 
bir ışık gibi, hafifçe yanıyordu. 

Hattâ bir aralık hemşiresile halası- 
nı bulunca eski saadetinin tekrar can- 
lanabileceğini ummuştu. O zaman 
kendi kendine şöyle düşünmüştü: 

«— Belki Ratip pişman olur... Mu- 
habbetimi, fedakârlıklarımı arar. tek- 
rar döner... O zaman bu geçirdiğim 
günler bir kâbus gibi silinir. Bir taraf- 
tan kardeşimin muhabbeti, diğer ta- 
raftan Ratibin aşkı arasında mesud 
bir ömür geçiririrm.» 

Halbuki şimdi bu güzel hayali ta- 
mamen sukut etmişti. Önünde mesud 
günler değil. bir felâket uçurumu açıl- 


mıştı... Hem de en fecii! 
y g 


— 


sarmıştı. Evi her türlü rezalet yapı- 
lan bir batakhaneye dönmüştü. 

Bu arada 'Tallienne yapıyordu? 
Unutulmuştu, perişandı, sefildi, Ar- 
tık yüzüne bakan yoktu, 8 Mart 1797 
de Terezia kocası aleyhine boşanma 
davası açtı. Ayrıldılar. 


.. 


Açlıktan inliyen Fransaya kahkaha 
ile gülen Terezia aleyhinde gazete- 
lerde imalar, nihayet hücumlar başlar 
mıştı. Barrasın kredisi hergün biraz 
daha düşüyordu. Bayan Tallieni ba- 
şından atması şarttı, Etrafına şöyle 
bir göz gezdirdi, Terezia'nın etrafında 
dönen zengin Uvrar'ı gözüne kestirdi: 
Kadını ona ciro etti. Terezia, Babilon 
sokağındaki konağa yerleşti, artık 
Uvrarla yaşıyordu. Hâkimiyet Bar- 
rasla beraber yaşıyan bayan Tallien 
ile Uvrarın elinde kalmıştı. Bu saca- 
yağı milleti istedikleri giib idare edi- 
yordu. 

Nihayet Bonapart Mısırdan döndü 
ve temizliğe başladı, İdareyi eline al- 
dı. Barrasın yıldızı söndü, Uvrar'ın 
paraları tükendi. 

1804 de Terezia bayan Stael,n sa- 
lonunda Karaman kontu Fransua - 
Jozef - Filip Rikeyi tanıdı, 2 İkincikâ- 
nun 1805 de evlendiler. 1820 de Tal- 
len sefalet içinde öldü. 


. 
.. 


1830 dayız...Küçük bir şehrin kü- 
çük kilisesinde beyaz saçlı, sarı kırı- 
şık yüzlü bir kadın İysanın heykeli 
önünde diz çöküp dua ediyor. Bu 
Terezia'dır. Yer yüzünün en ahlâk- 
sız en sefih mahlüku son demlerinde 
Allaha sığınmaktan başka bir teselli 
bulamıyordu. 

15 İkincikânun 1835 de öldü. 


Kaçak kumaşlar 


Kumaşları satanlar ve 
alanlar yakalandı 

İzmir (Akşam) — İzmirin Tepecik 
ve Kahramanlar mahallelerinde oturan 
bazı kadınların kıymetli Avrupa ku- 
maşları, ipekli eşya kullandıkları na- 
zarı dikkati celbetmiş, zabıta bu nok- 
tadan tahkikata başlamıştır. Bazı evler- 
de yapılan araştırmalarda gümrük 
resminden kaçırılmış olarak memle- 
kete ithal edilmiş birçok kıymetli ku- 
maşlar bulunmuştur ve bunların Be- 
kir namında birinin zati eşyası arasın- 
da hariçten kaçak olarak İzmire ge- 
tirttiği Hacer ve Emine adlarında iki 
genç kadına vererek. sattırdığı anla- 
şılmıştır. Hacer ve Emine ile bu ku- 
maşları satın alan Yunus ile Naciye, 
Fatma, Şaziye namındaki kadınlar 
tutulmuştur. Bekirin harice gittiği an- 
laşılmıştır. 


Ratip Tendunun kocası olacaktı! 

Hayatında yegâne sevdiği bu iki 
mahlük birleşip ona en müthiş darbe- 
yi indiriyordu. 

Bir aralık intihar etmeği düşündü. 
Öyle bir intihar ki ölümü müstakbel 
karı kocanın, birleşmesine mâni ola- 
cak bir tayf gibi araya girsin... 

Fakat sonra bu fikir karşısında deh- 
şetle irkildi. Hayır, o, dostunu, ölerek 
dahi kaybetmek istemiyordu. Terke- 
dilmiş, aldatılmış olduğu halde onu 
gene görebiliyordu ya... Hem herşeye 
rağmen, ne olursa olsun, Ratip onun- 
du. 

Aşk genç kadının muhakemesini O 
derece şaşırtmıştı ki, biçare kendi 
kendini aldatıyordu. Hattâ bir aralık 
Ratibin Tendu'yu vaktile kendisini 
sevdiği şekilde sevemiyeceği ümidine 
kapıldı. Kıskanmasının abes olduğu- 
na kani oldu. Bir sabah, hizmetçi kız 
Ratip beyin geldiğini haber verdi. 

Hemşiresinin nişanlısı olarak pre- 
zante edildiği gündenberi, delikanlı ile 
hiç yalnız kalmamıştı. Hattâ tesadüf 
ettikçe biribirlerine en ufak bir tel- 
mihde de bulunmamışlardı. Ratip, 
genç kadının mukadderata katlanır 
gibi duruşuna kapılmış: 

«— Bana kezzap attığı günden son- 
ra affedişim onu mahcup etti!» diye 
düşünüyordu. 

Maamafih, ne zaman genç kadının 


Sivas mektupları 


ge 
1 Me ayn 


çok kar yağdı. 


Şiddetli soğuklar hüküm sürüyor, hararet 


Sıvas (Akşam) — Son hafta için- 
de şehrimize fazla kar yağmıştır. 
Her taraf bembeyazdır. Yağan kar 
37 santime kadar yükselmiştir. Ka- 
zalara da fazla mikdarda kar düştü- 
günden köy yolları kapanmıştır. 

Şehirde çok şiddetli soğuklar hü- 
kün sürmektedir. Hararet sıfırın al- 
tında 21 dereceye kadar inmiştir. 
Çeşmelerden ve damlardan büyük 

buz parçaları sarkmaktadır. 

Son hafta içinde şehrimizde ya- 
ğan kardan en fazla memnun olan- 
lar kayakçılardır. Kayakçılar kala- 
balık gruplar halinde dağlara ve ka- 
yak yerlerine gitmektedirler. Muhit- 
te kayak sporuna karşı büyük bir 
alâka vardır. Bilhassa gençlerin teş- 
kil ettikleri neşeli gruplar geç vakit- 
lere kadar bu sporla meşgul olmak- 
tadırlar. 

Halkevi gençlerinin muvaffa- 
kıyetli temsilleri 

Şehrimiz Halkevi temsil kolu etra- 
fında toplanan gençler Tan sinema- 
snda büyük bir kalabalık önünde 
Türk kömürünü ilk bulan «Uzun 
Mehmed» için yazılan piyesi temsil 
ettiler. 

Piyeste rol alan genç arkadaşların 
hepsi vazifelerini itina ile başarmıya 
çalışıyorlardı. Rol alanlardan Kemal 
Yeğen, Nusret Tercan, Hilmi Ataçam, 
Ali Güntekin, Osman Güner, Hilmi 
Baccil, Sabahaddin Ragıp Kıvılcım, 
istidadlı kızlarımızdan Hadiye Ünal, 
Şemsay Kapancı rollerini muvaffa- 
kıyetli bir şekilde başarmışlar, Sıvas- 
lara güzel bir gece yaşatmışlardır. 

Kızılay kongresi 
Şehrimiz, Kızılay kongresi Halkevin- 
de yılık kongresini yaparak, yılık 
hesapları gözden geçirmiş ve faali- 
yet raporunu kabul ederek yeni 
idare heyetini seçmiştir. Başkanlığa 
kulak, boğaz mütehassısı Etem Yet- 


meclisinde beli, kalbi heyecanla 


çarpıyordu. 

Şimdi gene, artistin odasından içe- 
ri girerken, ayni hissi duyuyordu. 

Perihan ise çılgınca bir ümide ka- 
pılmış, bu ziyaretin mânasını kendine 
uygun hayallere atfediyordu. 

Hissiyatını yenerek, misafirini tat- 
lı bir tebessümle kabul etti: 

— Hoş geldiniz... Teşrifinize pek 
memnun oldum. Bana birşey mi söy- 
lemek istiyorsunuz? 

— Evet, Perihan! 

Ve helecanını yenemiyerek ilâve et- 
ti: 

— Gayet mühim bir şeyden bahset- 
mek istiyorum. 

Genç kadının yüzü sevinçle parla- 
dı: 

Oh, çok şükür... Demek aldanma- 
mışım... Delikanlı müşkül bir vaziyet- 
te kalarak ona koşmuştu... 

— Anladım. - dedi. - Bulunduğu- 
müz bu garip vaziyet hakkında bana 
izahat vermek istiyorsunuz, değil mi? 

— Ne izahatı? 

Perihan devam etti: 

— Anlıyorum, anlıyorum... Bu da 
kelbinizde bana karşı beslediğiniz his- 
lerin tamamen ölmediğine delildir... 

Muhaverenin bu şekil alışı delikan- 
ıyı hem sıkıyor, hem hayrete düşürü- 
yordu: 

“— Yok Perihan! Zannettiğiniz me- 


derecesi Sın altında 


Sivasta kış ve kayakçılardan bir grup ? 4 
dp. 
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kiner, veznedarlığa (Ziraat pe İM” 
müdürü Zeki, ikinci reisliğe diş w 
toru Sami Peker, kâtipliğe Ruhö” 
ker, mmuhasipliğe maiyet Mw 
Cemal seçilmişlerdir. Yakında 
bir de balo verecektir. “ 
İmar plânı 

Şehrimizin yeni imar plânı 
Vekâleti imar heyeti tarafından 
zırlanarak şehrimize gönderilmişti 
Plân, belediye fen heyeti müdür 
belediye meclisi âzalarından $e 
bir komisyon tarafından tedkik 
mektedir. 


Şilede dokumacılık 


Yirmi yaşına basan her Şi 
bir dokumacı ustasıdır li 


Şile (Akşam) — Şileye gel 
burada Şile kadınlarını gündüz 
kakta gören:ezler. Sokakta görül 
ler ya hariçten gelenler veya Za” 
bir ihtiyacı temin için sokağa ç»! 
olanlardır. Bu da Şilenin, İstanbi 
lun bir sanayi mahallesi olduğunda 
ileri gelmektedir. A 

Şilede dokumücilik” yerli i 
arasında şayanı t derecede | 
yılmıştır. Şile, rengâre 
meşhurdur. Şile bezinin şöhre 
buranın plâjına gelen ecnebiler 
duymuşlardır. Bezler güzeldir, 
tır. Halkın çoğunun evinde İrdei 
tezgâhları bulunmakla beraber k 
nın genç ve yenilik sever kayma 
mı bay Rebii Karatekin bu tezi 
ları daha modern ve iyi bir hale 
tirmek için çalışmaktadır. Yirmi 
şına giren her Şileli bir dokum! 
ustasıdır, Çünkü küçükler de do 
macılığa alıştırılmaktadır. / 

Gündüz vekilden bez tezgâhları 


sladini bahsetmek istemiyorum! Hat 
tâ bu son zamanlarda bana gösteri 
ğin samimi muameleye bakarak böyle 
bir münakaşaya artık ihtiyaç kalm: 
ğına hüküm vermiştim, zannı 
ki, her ikimiz için de geçirdiğimiz gi 
ler maizye aid bir hatıra gibi kaldı. 
Bu sözlerin karşısında genç kadının 
kalbi donar gibi oldu, fakat kendini oi 
yenerek: ; 
— Pek doğru söylüyorsun sakipli i 
Hissiyattan bahsetmekle sırf bana 
karşı duyduğunuz kardeşçe muhabbe- 
ti kasdediyordum... Kaç zamandır. 
ben de size o ) gözle bakıyorum. 


la sevmiyorsunuz öyle mi? | 
Iztırabını belli etmeden genç si 
— Hayır! ! dedi.- Sevmiyorum... Na» 


bilir miydim? Ne mümkün... Şimdi iii İ 
sesim titriyor mu, gözlerim de yaş var | 
mı?... Ben de size bunları söylemek ise 
tiyordum. onun için gelmenize yer i) 
memnun oldum. A 

— Ya?... 

— Evet, Ratip! Hem bunları söyle-;. 
mek, hem de başka bir havadis ver. 
mek istiyordum. İ 

— Ne gibi? | (Arkası var) 


| i 
il 
ji 


Samanı: Saman 
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AKŞAM 


B. YUSUF ZiYA DiYOR Ki... 


Ortaya zabıta raporu nevin- 
den yeni şiirler çıkıyor 


Penceresinden bir ağacın kurumuş 


“ŞAŞKIN TERAZİ, 


dalları görünen sıcak bir odada şair 
Yusuf Ziya ile şöyle görüştük. Yusuf 
Ziya diyor ki; 

— İtiraf edelim ki fikir ve sanat 
hayatı senelerdenberi bir hercümerç 
#çindedir. Doğru ve güzel ölçüleri 
miz fizikteki «şaşkın terazi» ye dön- 
dü. Bir kefedeki 100 kiloyu bazan 
öbür kefeye atılan bir gram altüst 
ediyor... Bir şaka meclisinde havayâ 
biraz neşe katmak için söylediğimiz 
paradokslar bugün sanat piyasasın- 
da bedii kanunlar halinde tedavül 
etmektedir. Fikir ve sanat nizamının 
bu kadar bozulduğu bir muhitte 
edebi cemiyet, sanatkârlar birliği, 
akademi, adı ne olursa olsun her tür- 
lü teşekkül arzu edilmeğe değer. 

Dikkat ediyorum: Duygu ve dü- 
şünce dünyasını alâkadar edecek bir 
toplantı mevzuu bahsolunca ortaya 
derhal bir münakaşa çıkıyor: Lâzım 
mı? Değil mi? Olmalı mı? Olmamalı 
mı? Faydalı mı? Faydasız mı?... 

Sanatta anarşi istiyenler ortalığı 
aydınlatacak her türlü ışıktan kor- 
karlar. Onlara lâzım olan sistir, ka 
ranlıktır. 

Edebiyatı cedide, zamanına göre 
bir teşekküldü. Fecriğtiyi gene bir 
topluluk kalinde görüyoruz. 
edebiyatçılar da böyle değil mi idi- 
ler? Ondan sonradır ki sanata bir 


. derbederlik musallat oldu. 


«Son Zamanlarda, 
«Karşı apartımanâ, 
«Bir kız da taşınmıştı. 
«Böyle olduğu halde, 
«Mahallesini terk edip, 
«Başka semte taşındı!» 


Nevinden zabıta raporuna benzer 
yazılar şiir diye, yoook, yeni şiir 
diye çifte iddia ile ortaya çıkmağa 
başladı. Böyle yazılardır ki okuyucu 
sınıfını kitapçı .dükkânından tiksin- 
diriyor. Eğer sinema seyircisinin her 
gün biraz daha arttığı bugünlerde 
kitap meraklısının her gün biraz 
daha azaldığını görüyorsak teşhiste 
hiç tereddüd etmiyelim: İşte illeti, 

Bir kâç yerde sesi çıkan bir kaç 
imza kendilerini gafil bir kanaatle 
memleket fikrine ve zevkine hâkim 
sanmasınlar. Asıl hâkim olan, sesi 
çıkmıyan okuyuculardır. Onlar da 
bu gibi neşriyata - maddi, manevi - 
her iki mânasile de metelik vermi- 
yorlar! 

Kitap ve mecmua okunmuyormuş. 
Kari “her itibarla kendi -liyakatinin 
üstünde şeyler arar. İstanbulda 3.000 
tane Mariyan, gene o kadar Gren- 
guar, Kandid, bu mikdara yakın 
Nuvel Liturer satıldığını öğreniyoruz. 

Geçenlerde hâşâ huzurunuzdan 
acayip bir «Ses» çıktı. Bir gazete... 
Çizgiden kelimeye kadar bütün ye- 
nilikleri topladığını iddiaeden bu 
gazete beşinci sayısında mı ne, nâ 
sıl kapandı bilir misiniz? Şöyle bir 
karikatürle: 

Bir ayı bir heykeli yalıyor, gene bir 
ayı bir musiki âletini bacakları ara- 
sına almış, gene bir ayı bu gazeteyi 
başaşağı tutmuş, okumağa çalışıyor. 
Kendi okuyucularını bu kadar - hay- 
di en terbiyeli kelimeyi kullanayım - 
hantal gören bu insanlar yeni Türk 
sanatını yapacaklar, öyle mi? 

— Bu yakınlarda en beğenilen 
mısralara ne dersiniz? 

— Nurullah Ata, em beğendiği 
mısraı söylemiş: 


«Yazık oldu Süleyman efendiye.» 


Bu satırı okuyan kaç kişinin de 
içinden: «Yazıklar olsun Nurullah 
Ataya!» dediğini âdeta duyar gibi 
oluyorum. Doğrusunu ister misiniz? 


Bay Yusuf Ziya 


mi geri kaldık? Biz mi anlamıyoruz? 
diye düşündüm. Olabilir ya... Ka- 
bahat ne bendedir, ne de yeni şair- 
de... İkimizin arasındaki 20 yıldadır. 
Abdülhak Hâmid de en güzel mıs- 
ralarını “yazdığı zaman bir deli sa- 
yılmamış mı idi? Fikrete ve Cenaba 
da gülmemişler mi idi? 

İşte bu insaf içinde tıpkı senin gi- 
bi gizli bir anket yaptım. Her mü- 
racaat ettiğim zevk sahibi, okuduğum 
yeni şiirler karşısında bizim Akba- 
bayı kıskandıracak kadar güldü. 
Sonra, kendi kendime düşündüm: 
Fikretin, Cenabın analşılmaması pek 
tabii idi: Onların muarızı garb kül- 
türünün yetiştirdiği bu adamlara 
şark külütürü içinden bakıyorlardı. 
Bu beğenmeyiş iki ayrı dünyanın 
birbirini beğenmeyişidir. 

Bizse ayni hava, ayni muhit için- 
de beğenmiyoruz. 

Nurullah Ata şiirde mânanın bile 
lüzumsuzluğundan bahsederek sana 
bir portakal göstermiş: «Bunun mâ- 
nası nedir?» diye... Portakal bir mâ- 
nayı değil, bir lezzeti temsil eder. 
Yediğimiz zaman ağzımızda kalan 
tat ve koku: İşte onun mânası! Za 
ten Pol Valeri de şiiri tarif ederken 
ayni teşbihi yapıyor: Şiir, şekli eri- 
dikten sonra ağzınızda lezzeti ka- 
lan kir meyva gibidir. 

Nurullah Atanın şekilleri tahrif 
eden muhaddeb ve mukaar aynalar 
gibi mefkeresi yukarıki şiir tarifine 
de kendi acayip arzusuna uygun bir 


biçim, daha doğrusu bir biçimsizlik 
vermiş. 

Geçen gün Ali Canible konuşuyor- 
duk. Bu yenilik iddiasındaki şiirler- 
den bir kaç örnek okudum. Edebiya- 
tın bu hale gelişini gayet tabii bu- 
larak: 

— Elbette, dedi, orijinalitenin bit- 
tiği yerde paradoks başlar... 

Yusuf Ziya durdu: 

— Biliyor musunuz sanat işlerin- 

de en büyük zaaflarımızdan biri de 
nedir? (Kanaatlerimizi söyliyeme- 
mek... 
Geçenlerde bir kadın yazıcı klişe 
teşbihlerle edebiyatta kimleri beğen- 
diğini anlatıyordu. Ben onun kimle- 
ri beğendiğini pek iyi bilirim. Zevkinin 
aynası avucumun içi gibi bana mar 
lümdur. 

Hâfızasmı yoklayınız: Orhan Sey- 
fi, Faruk Nafiz, Halid Fahriyi bü- 
tün külliyatı ile bulacaksınız. Ken- 
disinin verdiği eserleri yoklayınız, 
vezninden, kafiyesine kadar gene ay- 
ni sanatkârlar karşınıza çıkar. Fa- 
kat ona: 

— Kimleri beğeniyorsunuz? suali- 
ni sorunca, artık «Faruk Nafizi» de- 
mek, «Orhan Seyfi; demek, «Halid 
Fahriyi» demek bir nevi geri zevk 
geliyor! 

Bunun için alelâcele bir kaç yeni 
ismi sıralıyor. Bu iddianın altında 
gizlenen esas gaye şudur: «Görüyor- 
sunuz ya, ben ne kadar yeniyim!» 

— Peki, siz yeniyi, genci beğen- 
miyor musunuz? 

— Kim demiş?.. İşte Sabahaddin 
Ali.. işte Said Faik.. bunları kim 
inkâr ediyor?.. Behçet Kemal, şiirde 
tulüatçılık yapmadığı zamanlar ne 
güzel... Ahmed Muhibin bir Yemen 
türküsünü okumuştum. Şimdi hâfı- 
zamdan mısralar silindi, fakat şiir, 
içimde kelimesiz musikisile yaşıyor... 
İşte beğendiğim yeni, benim sevdi- 
gim genç... 

Yusuf Ziya pencerenin önüne ka- 
dar yürüdü. Dışarıya bakarak sözü- 
nü tamamladı: 

— Yoksa, çam tahtasından yapıl- 
mış kübik eşva gibi insanı rahatsız 
eden uydurma, tufeyli, Mahmudpa- 
Şa yenisi değil! 

Hikmet Feridun Es 


Edirne belediyesi istikraz 
yaptı 

Edirne (Akşam) — Edirne Beledi- 
ye meclisinin Belediyeler bankasın- 
dan akdini kararlaştırdığı iki yüz bin 
liralık istikraz işini halletmek üzere 
Belediye reisi Şerif Bilgen geçen pa- 
zartesi günü Ankaraya gitmişti. 

Belediye reisinin Ankarada yaptığı 
temaslar müsbet neticeye varmıştır. 

Alınacak paranın bir kısmı ile Be- 
lediye borçları itfa edilecek, bir kısmı 
da soğuk hava deposuna ve vilâyetin 
nafla işlerine sarfolunacaktır. 


Bu yazılar karşısında ilk zamanlar | Yeni İngiliz sefiri B. Knachbull Hugeffen Ankaraya muvasalatına ait bir ens- 


en insaflı bir şüphe ile acaba biz | tantane: Setir (solda) Ankara istasyonunda karşılıyanlar arasında, 
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Rulet masaları da 


dalkavuk 


kesilmiş | 


Isveç Kralı ne zaman para korsa 
derhal kazandırıyorlarmış | 
Sacha Gultry dördüncü defa olan 19 


Nice Şubat 939 — Dünyanın ka- 
rışık vaziyetine, Fransız - İtalyan mü» 
nasebetlerindeki gerginliğe rağmen 
Nice'de ve bütün Cote d'Azur'de mu» 
tad hayat devam etmekte, eğlenceler 
biribirini takip eylemektedir. Cote 
d'Azur'de mevsim kânunuevvelde baş- 
lar. Fakat en civcivli zamanı Şubat 
ayıdır. 

Karnaval eğlenceleri, çiçek muhare- 
beleri hep bu aydadır. Şubat içinde 
dünyanın dört bir tarafından Nice'e 
ve Cannes'e birçok kimseler gelir. Bun- 
lardan bir kısmı bunların ılık hava- 
sından, güneşinden istifade ederek 
dinlenir, bir kısmı kendini spora Ve- 
rir, bir kısmı da gündüzleri gezmek- 
le, geceleri balolara, kazinolara git- 
mekle vakit geçirir. 

Cote d'Azur'un her sene şubat ayın- 
de gelen bazı devamlı misafirleri var» 
dır. Bunların içinde en meşhurları İs- 
veç ve Danimarka krallarıdır. İsveç 
kralı şubat iptidasında gelir beş haf- 
ta Cote d'Azur'de kalır. Bu müddet is- 
tirahat zamanıdır. Kral sabah ve ak- 
şam gezintiler yapar ve bilhassa tenis 
oynar. Kral, 81 yaşında olmsına rağ- 
men müthiş tenis meraklısıdır ve bir 
çok gençleri imrendirecek kadar çe- 
viklikle tenis oynar. 

Danimarka kralına gelince o kotra 
ve bisiklet möraklısıdır. Sabahları otel 
den çıkarak bisiklete biner, yalnız ba- 
şına asfalt yollarda gezer durur. Öğle- 
den sonra daima bir kotra ile denize 
açılır ve yelken kullanır. Danimarka 
kralı arasıra atış yerlerine de uğrar. 
İyi nişancı olan kralın kurşunları da- 
ima hedefi bulur. 

İsveç kralı gezintileri esnasında sık 
sık Mont& Carlo (Montekarlo)ya da 
gider. Buradan her geçişinde gazino- 
ya uğrar ve rulet masalarından biri- 
ne yaklaşarak beş numannın üzerine 
yüzer frank koyar. Kazanırsa kazan- 
dığını alır, kaybederse arkasını döner, 
iki takdirde de oyuna devam etmez. 
Garip bir tesadüf eseri olarak yüzde 
doksan kralın üzerine para koyduğu 
beş numaradan biri kazanmaktadır. 
Bu suretle kral, her defasında 3600 
frank alıyor fena para değil... 

Kralın bu şansı birçoklarının dik- 
katini çekmiştir. Burada bulunan 
meşhur Fransız tiyatro muharrirlerin- 
den ve artistlerinden Sacha Guityy 
kralın kazancını öğrenince: «Ne ya- 
parsınız, insanlardan başka eşyada 
dalkavukluk etmeğe başladı. Rulet bi- 
let krala hoş görünmek için ona pa- 
ra kazandırıyor!...» demiştir. 

FAR 

Sacha Guitry yeni bir aşk macerası 
geçiriyor. Kulaktan kulağa söylendi- 
gine göre muharrir ve aktör yakında 
dördüncü defa olarak . evlenecektir. 
Sacha, ilk defa tanınmış artist Char- 
lotte Syses ile evlenmişti. Fakat bir- 
kaç sene sonra birçok milyonlar vere- 
rek karısından ayrıldı, başka bir ar. 
tistle Yvonne Printemps ile evlendi. 
Aradan birkaç sene geçince gene bir- 

çok paralar vererek Yvonne Printemps- 
dan da ayrıldı, genç bir artistle, Jac- 
güeline Delubac ile evlendi. O zaman 
Sacha 50, karısı 25 yaşında idi. Sac- 
hanın artık bu defa uslu akıllı otura- 
cağı zannediliyordu. Halbuki aradan 
birkaç sene geçtikten sonra, gene bir- 
çok paralar vererek, bu karısından da 
ayrıldı. Mahkeme bugünlerde talâk 
kararı vermek üzeredir. 

Muharrir ve aktör şimdi Cannes'de- 
dir. Yanında daima pek genç bir kız 
bulunuyor. Sacha'nin bu kızı beğen- 
diği ve kendisile evleneceği söylenmek- 
tedir. Fakat kızın ismini, hüviyetini 
kimse bilmiyor. Yalnız artistin kendi. 
sine Geneviğve diye hitap ettiği işitil 
miştir. 

Meraklı bir dostu kendisine sormuş- 
tur: 

— Canım şu Geneviöve kimdir?.. 

— Geneviöve mi?... Parisi kurtaran 
kız! 

Bundan asırlarca evvel Attila Fran- 
sız topraklarında ilerilerken Paris hal- 
kını büyük bir telâş almıştı. Attila'nın 


"yaşında bir kızla evlenmeğe hazırlanıyor 


Doğru ve güzel ölçülerimiz fizikteki 
ye döndü 


4 Agiri 


Sacha Guitry'nin dördüncü karısı 
olacağı anlaşılan Genevieve 
banyo kıyafetile 


Parisi zaptetmek istemesinden kor- 
kuluyordu. Herkesin telâş içinde bu- 
lunduğu bir sırada Geneviöve adında 
bir genç kız ortaya çıkmış: «Korkmaâ- 
yın, Attila Parise gelmiyecektir. Siz 
yalnız maneviyatınzı yüksek tutun ve 
dua edin» demişti. Genç kız bu sözle- 
ri o kadar katiyetle söylemişti ki her- 
kes inanmış, şehirde sükün avdet et- 
mişti, Attila Paris üzerine yürümiye- 
rek başka taraflara teveccüh edince 
Genevidve azizler sırasına girmişti. 
Şimdi Parisin hamisidir. 

Sacha Guitry kendisine sorulan su- 
ale karşı bir «tecahülü ârifane» yapa- 
rak bu Geneviğveden bahsetmiş, baş- 
ka cevap vermemiştir... Maamafih me 
raklılar dururlar mı?.. Bunların yap- 
tıkları tahkikata göre Sacha'nın Ge- 
nevieve'i Parislidir. 19 yaşındadır. Ge- 
çen sene sinema mecmualarından bi- 
ri tarafından yapılan müsabakada bi- 
rinci gelmiştir. Genç Kız iki filimde kü 
çük iki Tol yapmıştır. Bunlardan biri 
«Süt kardeşim», diğeri «Champs Ely- 
söes'yi boydan boya katedelim.» fil- 
midir, Birinci filimde Lucien Barovx, 
ikincide Sacha ile birlikte çalışmıştır. 
Sacha genç kızı bu filimde görerek 
beğenmiştir. Kızın yakında madam 
Sacha Guitry olması muhtemeldir. 

#r 

Nice'de bulunan meşhur simalar 
arasında Amerikada «Büyük vals» fil- 
mini çeviren sinema artisti Fernand 
Gravey'de vardır. Hollivutta uzunca 
müddet kalan bu artist Amerikalılaş- 
mıştır. Elbisesi. yakalığı, kravatı, ayak 
kabı, herşeyi Amerika tarzındadır. 
Hattâ gözlerine iri Amerikan gözlük- 
leri de takmıştır. Herkese ingilizce söy« 
lemekte, âdeta fransızcayı unutmuş 
gibi görünmektedir. Birçokları buna 
kızıyor: «Züppelik!» diyor. Bir kısmı 
da «Hollivutta alıştığı Amerikan şive- 
sini unutmamak için böyle yapıyor» 
fikrindedir. 

Fernand Gravey şimdi burada bir 
filim çeviriyor. Şehirde istediki ka- 
dar Amerikalılaşsın, stüdyoya girin- 
ce yüzde yüz Fransız oluyor ve eski 
bildiğimiz tarzda çalışıyor. 

İşte bura hayatından ve dedikodu« 
larından birkaç safha... 
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Apartıman sahipleri 
Boş dairelerinize hemen iyi 


kiracı bulmak için «Akşamın 
KÜÇÜK İLÂNLARI'ndan isti- 
fade ediniz. * 
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Madridde hayat 


Şehirde eşya mübadelesi 
için borsalar kuruldu 


Madridde hemen hiç kalmıyan 
şeyler : Şeker, tütün, kahve 


Bir kilo arpa bir kilo pirinçle mübadele ediliyor. 


Çünkü arpa kahve makamında 


Madridde bir abidenin 


General Franco, kati darbeyi indir- 
mek üzere Madride karşı büyük bir 
taarruza hazırlanmaktadır. Son gün- 
lerde Madrid şehrini ziyaret eden bir 
Fransız muharriri, oradaki hayat 
hakkında şu tafsilâtı veriyor: 

«Madridin büyük caddelerinde eş- 
ya mübadele borsaları kurulmuştur. 
Her gün - pazarları dahil - saat on- 
da ev kadınları muhtaç oldukları 
şeyleri, mübadele ile tedarik etmek 
için bu pazar yerlerine akın ederler, 
Pazar yerlerinde alışveriş en iptidai 
mübadele usuliyla yapılmaktadır. 
Kredi ve borçla katiyen muamele ol- 
maz. Eşya pazarlarda derhal ve ay- 
nen mübadele olunur. Bu mübadele- 
de, malların kıymeti nazarı itibare 
alınmaz. Yalnız ihtiyaç düşünülür 
ve sahibinin etinde kıymeti kalmıyan 
ve lüzumsuz olan kıymetli birşey, az 
kıymetli, fakat müşteriye çok lüzum- 
lu olan bir malla tırampa edilir. 

Pazarlarda alışverişi kadınlar ya- 


parlar, Pazarın muhtelif yerlerinden: 


«Nohuda mukabil zeytinyağı alınır.» 
«Tuza mukabil, lâhana satılır ses- 
leri duyulur. Alıcı ile satıcı arasında 
pazarlık başlar, Bir köylü kadın bir 
kilo arpa almak için seve seve bir ki- 
lo pirinci verir. Şehirli kadınladan 
biri bu alışverişi çok nakıs görerek 
hükümetin tayin ettiği fiata göre 


pirinçin, arpadan daha pahalı oldu- 
gunu söyler. Fakat arpa satan kadın 
bu söze hiç aldırmaz ve: 

— Sen hükümetin fiatinene ba- 
karsın? Arpayı şimdi beygirler ye- 
mezler, insanlar kavurarak öğütürler 
ve kahve yerine kullanırlar!... ceva- 
bını verir. 

Filhakika, bir kilo pirince mukabil, 
bir kilo arpa alan kadının maksadı, 
arpayı kavurarak kahve yerine kul- 
lanmaktı. 

İğne, iplik gibi şeylerle petrol da 
pek nadirdir. Elektrik cereyanı sık 
kesildiği için pazarda bir paket mu- 
mun satılışa çıkarılması tama hır- 
sını tahrik etmektedir. Şeker de Mad- 
ridde yok gibidir. Binaen aleyh pa- 
zarda karşılığı şekerle ödenmek üzere 
satışa çıkarılan eşya, müşteri bulamı- 
yor. 

Ayakları titriyen bir ihtiyar, elinde 
kaskatı bir ekmek tutarak çarşıyı do- 
laşıyor ve bunu dişlerinin çiğneyebi- 
leceği daha yumuşak başka bir gıda 
maddesile değiştirmeğe uğraşıyor. 

Bazı askerler, ellerinde sabun par- 
çaları çarşıyı dolaşıyorlar, bunlar da 
bu sabun parçalarını, tütün ile mü- 
badele etmek istiyorlar. Fakat bu 
acemi tacirler, halkın alaylı gülüşme- 
lerile karşılanıyorlar, Çünkü bugün 
Madridde tütün bulmak imkânsız 


Madridde bir sokak 


kullanılmaktadır 


—... 
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birşeydir... Mevcut tütünlerin kilosu 
da el altından bin rica ve minnetle 
2,000 peçeta'a satılmakta, yahut tü- 
tün süt, taze et ve lüks yiyecek şey- 
lerle mübadele edilmektedir. İspanyol 
banknotlarının kıymeti çok düşüktür. 
Ucra yerlerde yapılan alışverişlerde 
banknotların deste deste verilmesi 
para kıymetinin düşüklüğünü göste- 
rir, 

Madridde gizli olarak faaliyette 
bulunan bir mübadele bankası vardır. 
Bu bankanın müşterilerini, dahili 
harbin başlangıcındanberi en ağır 
mahrumiyetler altında inliyen biça- 
reler teşkil ediyor. Hükümet bu ban- 
kayı, gayri meşru telâkki ettiği cihet- 
le, müameleler büyük bir ihtiyatla ya- 
pılmaktdır. 


Madridde muharebe hakkında hiç 
bir fikir ve mutalâa beyan edilme- 
mektedir. Bağıran ve çağıran yoktur. 
Pazarlık bile hafif sesle yapılıyor. Ara- 
sıra pazarda görülen polis memurları, 
birikmiş halka dağılmalarını emret- 
mekte ve bu ihtar derhal yerine ge- 
tirilmektedir. Fakat polis memurları 
uzaklaşır uzaklaşmaz, yine halk bi- 
rikmektedir. Halkı, birikmeğe sevke- 
den şey, yaşamak hakkıdır. Mübade- 
le borsalarının acıklı başka bir takım 
hususiyetleri daha vardır. Pazarlarda 
alışveriş eden kadınlar, çocuklarını 
yaya kaldırımlarına bırakmaktadır. 
Yağmur yağarsa, çocuklar, kapı alt- 
larına sığınıyorlar. Bu çocukların 
manazrası, acınacak derecededir, Vel- 
hasıl Madridde müthiş bir sefalet 
hüküm sürmektedir. 


Aydının imar plânı 
hazırlanacak 

Aydın (Akşam) — Aydın vilâyeti 
umumi meclisi toplantılarına başla- 
mıştır. Vilâyetin yeni yıl bütçesine, 
mühim bir çok işlerin başarılması 
için tahsisat konulmuştur. Vali B. 
Salim Özdemirin teşebbüsü ile beledi- 
ye, Avrupadan bir şehircilik mütehas- 
sısı getirtmiştir. Bu mütehassısın mü- 
tglâası alınarak Aydın şehrinin müs- 
takbel imâr plânı hazırlanacaktır, 
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Haftanın vakaları 


konseyinin 


sağda Belgrad elçimiz B. Haydar Aktay 


Fransada feyezan: Lion civarında su 


altında 


kalan bir köy 


Bükreş toplantısı hitamında Hariciye Vekilimi 


Hariciye Vekilimiz Belgradda; Solda Yugoslav Hariciye Nazırı B,. Markoviç. 
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- wanları tedkik ediyorum. Hakiki ve: 


© — bende sokuldum. Genç bir kadın bi- 


“tedir. İşte ben artık tamamile tabiate 


zim Şekibe ağzına geleni söylüyordu. 
Şekip güç halle kadının hiddetini ya- 
tıştırdı. Rezaletin daha ziyade büyü» 
mesine meydan kalmadan işi bastır- 
dı. Kalabalık dağılınca Şekip koluma 
girdi. Ona sordum: 
— Ne oldu kuzum? 
— Hiç... Gene tabiate dönüş mese- 
lesi... Tabiatte aşk denilen şeyin va- 
sıtası yoktur. Hayvanlara bak... Hoş- 
larına giden dişilerin hemen yanları- 
na yaklaşırlar ve bir takım hareketle- 
rile aşklarını anlatırlar. Demin bana 
bağıran kadın yanımdan geçerken 
şöyle bir baktım, Tam benim zevkime, 
tabiatime uygun bir kadındı. 
Vakıâ yüzüme bile bakmadı amma... 
“Ben onun peşine düştüm. Yanına 


Şekiple beraber seyahat € 
Bir gün küçük bir şehir oteline indik. 
Tek yataklı ayrı ayrı odalar bulama- 
mıştık. Bunun için bize iki yataklı bir 
oda verdiler. Yattık, Sabahleyin ben 
Şekipten evvel uyandım. Karyolam- 
dan arkadaşıma seslendim: 


kusu canım?... >< 
Şekip gözlerini açtı. .Biraz sonra 


tıpkı bir kedi gibi sırtıni Hâvaya kal- 
liyerek, gene tıpkı bir Kedi hareketle- 
rile yüzünü gözünü sildi. 

Ona hayretler içinde; 

— Canım, dedim, bu ne hal böyle? 


Ne garip bir uykudan uyanış tarzın | yaklaşarak: 
var... — Güzel dişi... dedim. Seni çok be- 
Şekip bir filozof tavrile: gendim... 


İşte bundan sonra rezalet koptu. 
Artık Şekibe selâmı sabahı kesmiş- 
tim. Uzun müddet kendisini görme- 
miştim. Dün ona ras geldim. 
Tabiate dönmek için uzattığı saka- 
kalını kökünden kesmişti, Her hâare- 
ketinde bir değişiklik göze çarpıyor- 
du. Sordum: 
— Ne o? Tabiate dönmek işinden vaz 
mı geçtin? 
— Bırak Allahaşkına şu 
şeyi... 
— Ne oldu? Bundan nasıl vaz geç- 
tin? 
— Tabiate döneyim diye ilk insan- 
lar ve hayvanlar gibi yemek yemek 
sevdasına düştüm. Çiğ çiğ sığır etini 
yemeğe kalktım. Bir mide hastalığı... 
Bir mide hastalığı... Tamam üç ay 
yattım... Geçen hafta yataktan kalk- 
tım. Ve artık anladım ki biz bugünün 


— Azizim, dedi, insanların saadeti 
nerededir biliyor musun? > 

— Nerededir? 

— Tabiati taklitte, tabiate dönüş- 


.dönmeğe karar vermiş bir adamım... / 


iptidai hareketler onlardadır. Onlar 
tabiatin ilk kanunları içinde yaşıyor- 
lar. Kedilere bak... Uykudan nasıl uya- 
nırlar. Evvelâ sırtını kabartan bir ge- 
rinme... Sonra kırmızı .dilini çıkara- 
rak keyifli bir esneyiş... jan sonra 
pençelerini ağızlarile ıslatarak yapı- 
lan kısa bir tuvalet... İşte ben de tabi- 
ati taklid ettiğim için uyküdan böyle 
uyanıyorum. Bunda şaşılacak ne var 
ki? i 

— Allah akıl fikir versin!... 

— Sen öyle söyle... Bak ben tabiate 
dönüş prensibim ile ne kadar mesud | insanları tabiate dönemeyiz... 
ve sıhhatli bir adam olacağım... ” Hikmet Feridun Es 


Aradan epey müddet geçti. Bir gün  Pyaıny1ıınazzızuz 


Şekibin evine gitmiştim. Bir de ne gö- 
öy mükellef salonunda dört Çektiği ıstırab- 
ların mes'ulü 
kendisidir 


ayak üzerinde yürüyor. Yani dört 


saçma 


ayaktan maksadım, iki elini ve iki 
ayağını tıpkı bir koyun gibi kullana- 
rak salonun içinde dolaşıyor... Beni 
gördüğü halde hiç istifini bozmadı: 

-— Merhaba... dedi. . Me 2iğ 

“Bu merhabası da âdeta bir koyunun 
melemesini andırıyordu. 

— Merhaba amma... Aklını mı ka- 
çırdın? > X 

— Ne aklını kaçırması canım? Bilâ- 
kis gittikçe akıllanıyorum. Her gün 
biraz daha tabiate dö ım... 

: vag mayan. ira 
reden çıktı? 

— Avrupalı profesörün gazetelerde 
çıkan sözlerini okumadın mı? Canlı 
mahlükat için tabii yürümek ancak 
«dört ayakla yürümek»miş... Bizim 
yürümek için sadece iki ayağımızı 
kullanmamız çok gayritabii bir şey- 
miş... Bu suretle yürürken bütün taz- 
yik vücudümüzün alt kısmına yük- 
lendiği için apandisit ve saire gibi bir 
çok hastalıklar da bundan ileri geli- 
yormuş. Asıl sıhhi yürüyüş böyle dört 
ayakla yürümekmiş. 

— Demek biz pek iptidai bir tarzda 
yürüyormuşuz ha... 

— Öyle... 

Artık Şekip iyiden iyiye kendisini 
bu «tabiate dönmek» prensibine ver- 
mişti. Bir gün onu upuzun sakalile 
görünce pek şaşmadım, yalnız: 

— Nedir bu halin?... Artık iyiden iyi- 
ye kaçırdın... dedim. 

Güldü: 

— Asıl kaçıran ben değilim, sensin... 
diye cevap verdi. Benim en tabii ha- 
reketimi delilik addediyorsun. İlk in- 
sanın traş usturası var mıydı? Tabiat- 
te traş olmak diye birşey yoktur. Ma- 


Kaşelerini tecrübe etmiş olsaydı 
ona cehennem hayatı yaşatan 
bu muannid baş ağrısından 
eser kalmıyacaktı, 


NEVROZİN 


Bütün ıztırapları dindirir, baş ve 

diş ağrıları ile üşütmekten müte- 

vellid ağrı, sızı ve sancılara karşı 
bilhassa müessirdir. 


NEVROZİN 


Mideyi bozmaz, kalbi 
ve böbrekleri yormaz 


Ea GR) m A) 
e m man 
Bu akşam 


Nöbetçi eczaneler 


Şişli: Maçka, Taksim: İstiklâl cad- 
desinde Kemal Rebul, Kurtuluş cad- 
desinde A, Galapulo, Beyoğlu: Gala- 
tasaray, Posta sokağında Garih, Ga- 
lata: Topçular caddesinde Hidayet, 
Kasımpaşa: Müeyyed, Hasköy: Aseo, 
Fatih: Saraçhanede İbrahim Hall, 
Karagümrük: Suad, Bakırköy: Mer- 
kez, Sarıyer: 


O halde sakalın tabiatte bir hizmeti ol- 
ması gerektir. Çünkü tabiatte fayda- 
sız olan hiçbirşey yoktur. Ben de ta- 
biate karşı aykırı hareket etmemek 
için sakalımı kesmiyorum. 

Artık Şekibe söz dinletmek kabil ola- 
mıyacağını anladım ve sustum. 

Bundan sonra Şekibi sık sık görü- 
yordum. Kendi kanaatine nazaran her 
gün biraz daha tabiate dönüyordu. Bir 


Nuri, Aksaray: Etem 
Pertev, Beşiktaş: Nall Halid, Fener: 
Hayim Berk, Kumkapı: Belkis, Kü- 
çükpazar: Bensason, Samatya: Ye- 
dikulede Teofilos, Şehremini: Top- 
kapıda Nâzım, Üsküdar: İttihad. 


baktım müthiş bir gürültü... 

İnce bir kadın sesi: 

— Utanmaz... Alçak... Rezil... Kepa- 
ze... diye bağırıp duruyordu. 

Kalabalıktan evvelâ bu kadının ki. 
me bağırdığını görememiştim. 

Merak ettim. Kalabalık arasına 


Her gece nöbetçi eczaneler: Orta- 

köy, Arnavudköy, Bebek, Beykoz, Pa- 

Anadoluhisarı, o Tarabya, 

Yeniköy, Emirgân ve Rumelihisarın- 
daki eczaneler her gece nöbetçidir, 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. 120 Kw. 

20 Kw. 


20 Kw. 


183 Kes. 
T.A.G. 1974m. 15195 Kes. 
T.A.P, 3170m. 9465 Kes. 
ANKARA RADYOSU 
Çarşamba 1/3/939 
KİYE SAATİLE 
12,30: Program, 12,35: Türk muziği -Pl., 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Riyaseticüm- 
hur bandosu (Şef: İhsan Künçer): 1 - 
Lincke - Muzaffer silâhlar (Marş), 2 - 
Sehreiner - Konser polkası (Klarinetler 
için), 3 - Saint Saens - Sarı prenses 
uvertürü, 4 - Mascagni - «Kavaleria rus- 
tikana» (müzikli dramından seleksyon). 
18,30: Program, 18,35: Müzik (Çigan ve 
saire - Pl.), 19: Konuşma, 19,15: Türk mü- 
ziği (Fasıl heyeti - Nişabürek) Celâl Tok- 
ses, Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan 
Gür, Basri Üfler, Hamdi Tokay, 20: Ajans, 


meteoroloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 


20,15: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, Re- 
fik Fesran, Fahire Fersan, Cevdet Çağla. 
Okuyanlar: OMuzaffer İlkar, Semahat. 
1 - Tatyosun - Suzinâk peşrevi, 2 - Se- 
dad - Suzinâk şarkı - Ne çok çektim has- 
retini, 3 - Hacı Faik - Suzinâk şarkı - 
Kuzucuğum ne kaçarsın, 4 - Suzinâk şar- 
kı - Sensiz geceler geçti, 5 - Faiz Kapan- 
cı - Suzinâk şarkı - Unutma acanım, 6 - 
Osman Nihad - Suzinâk şarkı - Ne müş- 
külmüş seni sevmek, 7 - Faiz Kapancı - 
Suzinâk şarkı - Yatağını gülden yapsam, 
8 - Şevki bey - Hicaz şarkı - Kış geldi fi- 
rak, 9 - Şevki bey - Kudretin kâfi değil, 
10 - Aziz efendi - Hicaz şarkı - Çıkup arzı 
cemal eyle, 21: Memleket saat ayarı, 
21: Konuşma, 21,20: Esham, tahvilât, 
kambiyo - nukud borsası (fiat), 21,30: 
Temsil (Doktor!... Yazanlar: Ekrem Re- 
şid ve Kemal Tözen), 22: Müzik (Küçük 
orkestra: Şef - Necip Aşkın). 1 - Willy 
Richartz - İlkbaharda bir çift âşık - uver- 
tür, 2 - Tscehaikowsky - Şarkıcık, 3 - 
Lumbye - Şampanya (Galop), 4 - Siede - 
İlkbahar melodisi, 5 - Micheli - Buseler 
serenadı, 6 - Franz Sadek - Viyana sen 
benim rüyalarımın şehrisin, 7 - Hen- 
rigues - Periler raksı, 8 - Culotta - İnter- 
mezzo, 9 - Recktenwald - Viyana müzik- 
leri - Potpuri, 23: Müzik (Cazband - Pl,), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program. 


Avrupa istasyonları: 
Sanat 20 de 
Börlin ve Hamburg 20 - 20,45: Dans ha- 
vaları — Lâypzig 20 - 20,45: Kadın sesile 
şarkı ve orkestra — Bari 20,40 - 21,15: 
Orkestra ile Yugoslavya için neşriyat — 
Roma 20,30: Konser — Bordeaux ve Gre- 
noble 20,30: Konser — Budapeşte 20 - 
20,40: Konser — Bükreş 20,05: Gazinodan 
naklen konser — Florans 20,20: Plâk neş- 
riyatı — Milâno 20,30: Konser — Sofya 
20 - 20,20: Piyano konseri — Varşova 20: 
Şehir müziği. 
Saat 21 de 


Berlin 20 - 21,30: Plâk, Balet musikisi ve 
21,30: Piyano ile Sehumann'ın konserto- 
su ve senfonik konser — Breslau 21,30: 
Şarkı, piyano ve orkestra — Hamburg 
21,10: Orkestra konseri — Kolonya 21,10: 
İki piyano, keman ve orkestra tarafından 
müntehap parçalar — Königsberg 21,10 - 
21,55: Beethoven'in dördüncü senfonisi — 
Stuttgart 21,10: Dans havaları — Viyana 
21,10: Balkan konseri — Bari 21,15: Yu- 
nanca neşriyat — Belgrad 21,10: Viyana- 
dan naklen Balkan konseri — Budapeşte 
21,10: Opera orkestrası tarafından kon- 
ser — Bükreş 21: Schubert'in eserleri — 
Florans 21,30: 22,15: Dans musikisi — 
Sofya 21,10: Viyanadan naklen Balkan 
konseri — Sottens 21,30: Bach konseri — 
Varşova 21,35 e kadar: Şen musikiye de- 
vam. 

Saat 22 de 


Berlin: Senfonik konsere devam — 
Breslau: Şarkı, piyano ve orkestra kon- 
serine devam — Lâypzig 22,30: Paristen 
naklen org konseri — Viyana 22,10: Plâk 
neşriyatı — Budapeşte II Çingene orkes- 
trası — Bükreş 22,15: Schubert konserine 
devam — Droitvich 22,15 - 24,15: Senfo- 
nik konser — Florans 22,30 - 23,30: Sen- 
fonik konser — Milâno 22: Pizetti'nin 
Fedra operası — Nis ve Strazburg 22,30 - 
2430: Orkestra, koro ve solist konseri — 
Bordeaux ve Paris (Eiffel) 22,45 - 2430: 
isimli tiyatro — 


(La Premiğre Lögion) 
Rennes 22,30 - 2430: Konser — Stokholm 
22,05 - 22,45: Keman konseri — Varşova 
22: Chopin konseri ve eski musiki — Ro- 
ma 22: d'Annunzio programı, 

Saat 23 de 


Berlin ve Breslau 23,30 - 1: Dans musi- 
kisi — Stuttgart ve Danzig 23,30: Lizbon- 
dan naklen Portekiz orkestrası — Ham- 
burg ve Viyana 23,30: Viyana musikisi — 
Belgrad 23,15 - 23,45: Karışık musiki — 
Budapeşte 23 - 23,45: Macar havaları ve 
dansları — Bükreş 23,15 - 23,45: Dans 
musikisi — Florans: Senfonik konsere 
devam — Milâno Operaya devam — Bor- 
deaux ve Paris (Eiffel): Tiyatroya de- 
vam — Prag 23,20 - 24: Plâk neşriyatı — 
Rennes: Konsere devam — Roma: d'An- 
nuzlo programına devam — Sofya 23 - 
23,30: Dans musikisi — Varşoova 23 - 
23,55: Oda musikisi, 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları 24 - 1: Viyanadan 
naklen Viyana musikisi — Budapeşte 24: 
Bando muzikası — Lüksemburg 24,20: 
Fransız musikisi — Breslau, Kolonya ve 
Viyana 1 - 4: Karışık musiki — Stuttgart 
1 - 3: Gece konseri: Keman, piyano ve sa- 


/ İZMİR m 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 


mağazasıdır. 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tetrika No, 69 —-/ 


İhtiyar vezirin kızı birdenbire ortadan kaybolmuştu. 
Samo, acaba, üç kadından hangisine gidecekti ? 


— Olgayı bir Moğol zabitile evlen- 
dirmek istiyormuş, doğru mu? 
Genç kadın birdenbire sarsıldı: 

— Ben böyle bir şey duymadım. 
Eğer han bunu yaparsa, çıldırmış 
demektir. 

Mi - Ma - Mo küçük gözlerini süze- 
rek gülümsedi: 

— Keyük han, Olgayı Samo ile ev- 
lendirmek istiyormuş... Senin kula» 
ğın deliktir amma, bunu nasıl oldu 
da duymadın? 

Genç kadın sapsarı kesildi: 

— Haniya sen bana: «Samo, senin 
nasibindir!» demiştin. Bu haber doğ- 
ru çıkarsa, beni aldattığına hükme- 
deceğim. 

— Seni aldatmadım.. ve aldatmak 
ta istemem. Fakat, öbür taraf beni 
daha çok memnun ediyor. Sen de 
bana, bir avuç baliş yerine bir kese 
altın verseydin, Samoyu sana ve- 
rirdim! 

İhtiyar sihirbazla konuşan genç 
kadının kim olduğunu anladınız, de- 
ğil mi? 

Sungu, sihirbazın sözlerine derhal 
cevab verdi. 

— Bunu bana daha önce söylemiş 
olsaydın, ben sana Samonun ağırlı- 
ğında altın verirdim! 

Ve elini koynuna sokarak: 

— Al, dedi, sana iki kese altın. 
Eğer daha lâzımsa, onu da getiririm. 
Buna karşılık, senden Olganın ölü- 
münü ve Samoyu bana bağlamanı 
istiyorum.. anladın mı Moya? 

İhtiyar Çinli altınları görünce ba- 
şını Sunguya çevirdi: 

— Seni aldatmadığıma inan, yav- 
rum! Onlar beni thedid ederek av- 
lamak istediler. Fakat, beni altından 
başka hiç bir kuvvet kendine çeke- 
mez. 

Sonra oturduğu minderin altından 
bir bilezik çıkardı: 

— Bunu Olga göndermiş... Fakat, 
onu da vaktile aldatmışlar. Bu bile- 
ziğin üstündeki zümrüdler sahte 
imiş. Adamlarımdan biri görünce 
güldü. Bunlarla bir uyuz at bile sa 
tın alınmaz, dedi. 

— Benim verdiğim altınların işine 
yarıyacağını sanıyorum. 

— Evet. Bunlarla beni sevindirdi- 
ğini söyliyebilirim. Benim bu kadar 
çok paraya ihtiyacım yok, Fakat, to- 
runlarım çok sıkıntı içindedir. On- 
lara yardım etmek istiyoum. 

Sungu, ihtiyar sihirbazdan bu te- 
minatı alınca sevindi: 

— Şimdi ne yapacaksın, Moya? 

— İstediğini yapacağım... 

— Her şeyden önce hanı rahatsız 
etmiyeceksin! oOlgayı zindanda ge- 
berteceksin! Ondan sonra da... 

Mi - Ma - Mo güldü: 

— Samoyu senin ayağına gönde- 
receğim. Başka bir dileğin var mı? 

— Evet. Yaşuma ile Samonun ara- 
sına soğukluk vereceksin! Çünkü, ve- 
zirin kızı, Samoyu çok seviyor. Samo 
da Olgaya vurgundur. Samonun yal- 
nız benim olmasını istiyorum... Onu, 
ikisinden de ayırıp bnim ayağıma 
düşürürsen, sefalet çeken torunları- 
nı çarçabuk: zenginler sırasına çıka- 
rabilirim. 

— Söz veriyorum, Sungu! Haydi, 
saraya dön... Burada çok kalma! Ve 
bu işin olması için üç zaman bekle! 

— Bu üç zaman, üç haftadan fazla 
uzarsa, çabuk bozuşuruz. 

— Merak etme. Belki de üç gün- 
de Samoyu ayağının dibinde göre- 
ceksin! 

* 

Yaşuma nasıl kayboldu? 

(Saray) şehri o günlerde dünya- 
nın en heyecanlı vakalarına sahne 
oluyordu. Keyük han İmil irmağın- 
dan tekrar Rusyaya döndüğü gün- 
denberi (Samo, Yaşuma, Şi - Ting, 
Şutka, prenses Mari ve Olga, prens 
Vlâdimir) adlarından başka bir şey 
duymuyordu. Bu sahnenin bellibşalı 
kahramanları yalnız bunlar değildi. 
Hana görünmiyen Mi - Ma - Mo, Pet- 
ro, Sungu, Çato gibi kahramanlar 
da vardı. Bunlar el altından akla sığ- 
mıyan entrikalar çeviriyorlardı. 


Biz şimdi, üç kadın arasında ka- 
lan Samonun vaziyetini tedkik ede- 
lim: Samo, her ne pahasına olursâ 
olsun, çok sevdiği Olgaya kavuşmak 
ve ona hürriyet vermek istiyordu. BİP 
aralık Yaşumayı sever gibi olmuştu. 
Çünkü o sırada Olgayı göremiyor- 
du. Fakat, Olga ile tekrar görüşmek 
imkânlarını elde edince (Yaşumayı 
gene eskisi gibi ihmal etmeğe başla 
mıştı. 

Vezirin kızı, kocasını bağlamak 
için hiç bir kuvvete dayanmıyor, sâ- 
dece bu işin sonunu bekliyordu. Ya» 
şuma her şeyi biliyordu. Samonun 
Olgayı sevdiğini, onunla evlendikten 
sonra anlamıştı. Yaşuma, günün bi- 
rinde Samonun kendisine döneceği- 
ni umuyor ve bu umgu ile susuyor, 
babasına bir şey söylemiyordu. Yar 
şuma bir kere babasına Samoyu şi- 
kâyet etmiş, fakat ondan sonra ağzı- 
nı açmamıştı. Samonun peşinde ko- 
şan vezirin hafiyeleri de Samoya yar- 
dim etmekten geri durmuyorlardı. 

Samo, Olgaya kavuşacağından çok 
emindi. Sihirbaz Mi - Ma - Moona 
söz vermişti. Olga ya üç gün, yahut 
üç hafta sonra hüriryetine ve âşığı- 
na kavuşacaktı. Samo, ayni sözü, 
sihirbazın Sunguya da verdiğinden 
haberi yoktu. 

Sungu da ayni vaziyette ve niha- 
yet üç gün içinde Samonun Sunguya 
döneceğini, onun ayağına kapanaca- 
ğını umuyor ve bekliyordu. 

Acaba Samo, bu kadınlardan han- 
gisine dönecek, hangisile birleşecek, 
hangisinin kocası olacaktı? 

X 

Bir akşam, hanın ihtiyar veziri kı- 
zını çağırttı. Yaşumayı çağırmağa 
giden cariye koşarak geri dönd: 

— Yaşuma odasında yok. 

Dedi. Şi - Ting telâşa düştü. Vezi- 
rin kızı annesinin odasından başka 
nereye gidebilirdi? Oradada aradılar, 
Daha sonra diğer cariyelerin odala- 
rını ve bütün sarayı araştırdılar, bu- 
lamadılar. ; 

Yaşuma meydanda yoktu. 

Şi - Ting dizlerinin üstünde du- 
ramıyacak kadar sarsılmıştı. Biricik 


kızının başına bir felâket migel- 


mişti? İhtiyar vezir, hanın yanına 
gitti: 

— Kızım kayboldu, prensim! 

Diyerek ağlamağa başladı. 

Keyük şaşırdı: 

— Sarayımda benim haberim ol- 
madan bir at bile kaybolamaz. Yar 
şumayı arasınlar. 

Diye emretti. Vezir, kızını aratti- 
ğını söyledi. 

Hanın emri üzerine Yaşumayı tek- 
rar aradılar... Genç kızın izini bu- 
lamadılar, Kapı nöbetçileri sorguya 
çekildi.. her birinin sırtına hanın 
emrile ellişer sopa vuruldu. Fakat, 
nöbetçiler: 

— İsterseniz bizi öldürünüz. Ya 
şuma saraydan dışarı çıkmadı, 

Dediler. Keyük telâşa düştü. 

— Geçen akşam odamda esraren- 
giz bir gölge dolaştı. Bugün de sa 
rayımda bir insan kayboluyor. Bu 
ne demektir? 

Diyerek maiyetindeki büyük rüt- 
beli zabit ve memurları topladı. 

— Siz ne dersiniz Yaşumanın kay- 
boluşuna? 

Diye sordu. 

Bu toplantıda Samonun bulunma» 
yışı Şi - Ting'in gözüne çarpmıştı. 

— Samo nerede? Deyince, nöbetçi- 
lerden biri: 

— Rahatsızdır, Odasında yatıyor. 

Cevabını verdi, 

Gerçek, bu işten Samonun da ha 
beri yoktu. Karısının böyle birden- 
bire esrarengiz bir şekilde kaybolu- 
şundan oda telâşa düşmüştü. Samo 
rahatsızdı. Karısının odasına biti- 
şik olan odada yatıyordu. Bu hadise 
üzerine kalkmak istedi. Fakat, biraz 
sonra, yatağından çıkmamayı tercih 
etti. Samo, bu işte Mi - Ma - Monun 
parmağı olması ihitmalini düşünü- 
yordu. 

(Arkası var) 


